NAJOMNA ZMLUVA A ZMLUVA O POSKYTOVANE SLUZIEB

podia ust. § 663 a nasl, zikona &. 4071964 zh., Obﬁlansky zakonnilk, v platnom zneni a
ust. § 269 ods. 2 zakona & 513/1991 Zb., Obchodny zdkonnlk, v ptathom zneni

RENTAL AND SERVICE CONTRACT

- pursuant to Section 663 and foll, of Act No. 40/1964 Coll,, the Civil Code, as amended and
Seclion 269 (2) of Act No, 513/1991 Coll,, the Commercial Code, as amendod

1. 1. Zmluvné strany a zékladné podmienky
Art. 1. Parties to the Contract and basic terms

SHARF

sl Zmluvy
Coniract No.

RC2200485K

Contact Person for busmess and finance

Cbchodné meno _ 1CO

Business name Sharp Business Systemms Slovalda, s.r.0, 1 No. 48003301
Sfdlo _ pI¢

Address | Galvanlho 6, Bratislava 821 04 Tax No. 2120041627
Kuntaktna osoba pre obchodné a finanéng zalefitosti Peler Kikoli

Telefén ‘ S
Phane number +421 908 965 716 Ernail Petar.kison@shatp.eu
Kontalkt pra servis "
" Contact for servica Dispeter

Telafdn )

Phane number +421 2 3211 8552 Emall servls.sk@sharp.eu

Zapfsand v abehodnom registri (mesto stidu a &slo spisove) Zhacky)
Reglstration in commerdial register (city of the court’s location and file no.)

Okresny std Brauslava I,

oddiel Sro, vioZka 103028/B

Cislo 0ty
Bank Account No.

SK0602000000005050733344

Splatnost (dni)
Maturity {days)

30

Qbchodné mena . o (ele}

'BUS]RE,‘SS rame Obec Maly Cetln 0. No. 00611166
sfdlo . . DIé

Address Maly Cetln 105, 951 07 Cechynce Tax No. 2021269657

Adresa plnienia Predmetu zmluvy (pokial’ ja odliZng od sidla)
Location of the Subject of the Contract (i different from above addrass)

Zapfsand v ebehodnom reglstrl (mesto stidy a st spisove] znadky)
Reglstratfon In commercial register (city of the court’s focation and file no.)

Kontaking osoba pre obchodné a finanénd zaleditosti
Contact Parson for business and finance

Leonidas Charizopulos

Talafon , ]
Phione number 0908757670 Email. obacmalycetih@gmail.com
Kentaktna osoba pre servis . : y
Contact Person for serwce , Leonidas Chartzopulos
Telefdn o _ ‘
Phone number 0908757670 Emmail- obecmalycatin@gmail.com

Sériové Efslo

Katalégové &slo Ndzov zariaderia f moZnosti Mno¥stvn

Catalogue no Device / optlon name Serial number Amount
BP50C26 MFZ 1
BPDE12 Tray 1

Hodnota Predmetu néimu (EUR bez DPH)
Value of the Subjact of the lease (EUR without VAT,

2544

Doba (%V:s?;ac ez)mluvy Détum zadlatiu Datum ukendenta Wt’atm%iﬂ g(ﬂng})&e:}‘le ho th;]a: gg}sﬁ(i\a;e;&a)ho
) Commencemant date Completion data ' J . d
Contract term (months) ; Mong cartridge ylele Colour cartridge yield
48 .04.2023 04,2027 40000 24000
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Maximalna pripustnd mesaéna vytaZenost (A4 DIN) 50000 mana / 40000
Maximum permissible monthly load color

Daba odpovede servisu {v hadinach)
Service responsa Hime (in houts) 3

Lehota pre dudanie spotrebného materidlu (poet dni) 2
Tirne for deilvery of consumables (in days)

Pauddine mesatné Ndjomng (EUR bez DPH) : 54
Elxad monthly Rent (EUR net of VAT) ‘

Pauddine mesatng Najommné vedzane DPH ku diu uzatvorenia Zmluvy {pre (el

‘aktuding] mesatnej platby) 4.8
Fixed monthly Rent inciiding the VAT as of the date of this Contract (for the plirpose ’
of the eurrent monthly payments)

. A4 Gernobiela 0.0068
Poet képllfvytlatiov obsiahnutych v pausdinom mesaénom Najomnom A4 mono
Number of copies / print-outs covered by the fxed monthly Rent 1 A4 farba
: : 0,0359
. . ‘ A4 colour -
Sadzba za kaZdd képiu/uytiatok Ad nad polet obsiahnuty v Faudalnom meseénom A4 Zigrnobiela
Najomriom ‘ A4 mono
(EUR bez DPH) ‘ )
Rate per-each A4 copy/print-out beyond the amounts covered by the Fixed monthly Ad farba
Rent-(EUR net of VAT) ‘ A colour
Doprava Predmatu ndjmu (EUR bez DPH) : 1

Transport of the Subject of the lease { EURQ net of VAT)

Indtalécla Predmetu najmu (EUR bez DPH)
Instalfation of the Sufect of the lease (EUR . _ 0

net of VAT}

Sarvisny zésah nezahtnuty v Ndjomnom (napriklad perucha soBsobend nespravnym peuZivanim zo strany Klienta)
Servite call not included In the Rent (such as repall of damages caused by the Client's misuse)

Pavnd Flastka za zhsah Poplatok za kaZd( zaletd hodinu trvanla opravy’
. Fixed fee far the call Fee for each commenced hour of tha service aperation

- Podia aktudlneho cennika

&1, 2. Najom / Poskytovanie sluZieb
Art. 2. Rental / Servives performance

Paskytovatzal’ sa zavézuje prenechat Klientovi do ufivania vy&le uvedeny Predmet ngjmu na vy¥¥le uvedend Dobu frvanla tejto Zmluvy &
zavazilja sa poskytovat’ slugby uvedené v tejto Zmluve. Klient sa zavézuje alatit’ Najomné a daldle vyésle uvadené Poplatky,

Provider shall transfer the right of use of the Subject of the lease detarmined above for the Contract Term determined above and shall provide
services spacified In the Contract, Client shall pay the Provider the Rent and other Fees as determined above.

Kllent sa zavézuje umeinit Poskytovatelovi alebo osobe, Kiord kond v mene Poskytovatela, neobmedzeny pristip k Predmetu najimu za
udelom vykanu ginnost vypljvajiicich z ustanovenf tejto Zmluvy a kontroly Predmetu néjmu. Pristup k Predmetu ndjmu ja obmedzeny na dobu
be¥ného pracovnéhe Easu u Kllenta.

Client shall provide the Provider or an entify acting on behalf of the Frovider with an uniimited acceass to the Subject of the lease In erder to
perform actions resulting thareof and controf actions that concern the Subject of the lease. Access te the Subject of the lease shall be fimited
to the Client’s normal working hours.

£1. 3. Plathy a rozsah sluZieh
Art. 3, Disbursement and Scope of Services

Kilent sa zavizuje platit’ N&jomné pozastdvajdee z () Pauséineho mesaéného Néjomného 2 z (il) pehyblivel zlodky za képlefvytlatky nad podet
obsiahnuty v pausélnom mesadnom Najomnom vypodltateliom podia vysile uvedenych sadzleb,

The Cllent shall pay the Rent calculated as the sum of (]) ixed maonthly Rent stated above and (H) variable component for coples/print-outs
beyonid the limit covered by the fixed monthly Rent as specified abova to be calculated based on rates above.

Néjomné zahiia ugivanie Predmetu najmu @ Servis, tak ako je nizlle definovany.

The Rent covers using Subject of the lease and the Malntenance as specified below,

Poskytovatel je opravneny PaliSdine mesaéné Najemné a Sadzbu za ka¥dti képlu/ vytlaZok A4 vidy k 1. februdru daného roku jecnostranne
2v9&lt 0 miard inflécie vyjadrend priastkom priememého rotného Indexy spotrablielsiych clen wyhldsenych Slovenskym Statlstickym Oradom
aleho jeha néstupcom, za predehddzajid kalenddry rok. V pripade, %o Poskytovatel tote préve vyufje, czndmi tito skutofnost’ spolu
5 vigkou nového Pau¥ineha mesaéného N&jomného a neve] Sadzby za kaZdl k6piu/ vitladok A4 plsomne Kilentovi najresidr do 20. janudra
deného roku, Kllent sa zavizuje od prvého dita nasledujicehc mesiaca toto zvy3end Pausaine masainé Najomné a Sadzbu za kaZdl képlu/
vitlatok A4 platit, Za zaklad pre vypotat inflagného naviEenta v dalich rokoch sa barle vidy Paudéine masafnég N&jomné a Sadzbu za kaZdd
képiuy vytlagok A4, ktoré mal Kiient zaplatit' v predchadzajlcom meslacl, i

The Providar Is antitled to unilatarally Ingrease tha Fived Monthly Rent and Rate per each A4 copy/print-out on February 1st of a ghven year by
the Inflation rate expressed By the Increasa Ini the average annual consurmet price index announced by tha Stovak Statistlcal Office or its
sucoaessor, for the previous calendar year. In the event that the Providar exercises this right, they shall nolify the Client of this fact together
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with the amount of the new Fixed Monthly Rent and Rale per each A4 copy/print-out in writing no later than Januaty 20th of the respective
year. The Client Is obliged to pay this increased Fixed Monihly Rent and Rate per each A4 copy/print-out from tha first day of the following
month. The basls for calcufating the Inflation increase In the following years fs always the Fixed Monthly Rent and Rale per each A4
copy/print-out that the Client had to pay in the previous month,

Kllent sa zavézuje platit’ Poplatky za ostatné sluzby, kioré nie sd pokryté v N&jemnom, vo vwwiie uvedenych Eastkach,
The Client shall pay the Fees for other services not covered by the Rent in amounts ag stated above.

K uvedenym Poplatkom bude pripodftana dafi z pridanej hodnoty.

Coflected Fees shall be added VAT,

Poskytovatel poskytuje v rdmct Najomného Servis v nasledudoom rozsahu:

8)  Udriba Predmetu ndlmu v riadne fungujlicsm stave v stilade s jeho Spedifikdciou nad rémec dkonov poplsanyeh v ndvode na pouivanie k
Fredmetu n&jmu, vrdtana pravidelnych prehliadok, s&d servisnych dielov a nahradnych dielov a sluZleb potrebnych uvedenych siast a
materidlov, vrétane prijazdu zamestnancov Poskytovatela na Adresu plnenia Predmatu Zrmluvy.

b) Toner a jsho dodanie v praporclondlneim mnodstve k vyitie uvedene] vytaZenosti. Pokial’ bude vytaZenost’ toneru ni¥sia o 16%, ako je
norma, Poskytovatel sl vwyhradzuje pravo zmenlt’ vySku servisného poplatiu a/alebo canu za 1 képiufvitlatok, Poskytovate! dodéva toner
v Lehote pra dodanié spotrebného materialu uvedena] vyéie na zaklada objednéviy Kllenta,

¢) Jedno tvedne Skolenie o obsluhe zariadeni v rozsahu neprekraiufficim 30 minlt a za (Zasti maximalne 3 (Zastnikov.

Tha Maintenance by the Provider caversd by the Rent includes:

a)  Maintaining the Subject of the lease correctly functivning in accordance with the specification beyand the operations described in the
device manual, maintenance checks, sets of service parts and spara parts, and services necessary to replace the aforesald parts and
materials, including journeys made by the Provider’s personnel to the Location of the Subject of the leess, all within the Servic respond
time as specified above. ‘

b)  Cartridge and &ts dellvery, whereby the amount shall bie proportionate to the vield specifiod above. If tha cartridge vield Is 10% smaller
than the standard, Provider reserves the right to change the amount of service fee and/or prica par 1 copy/print-out, The Provider shall
delfver the carlridge within the Time for delivery of consumables as stated above, based on the order made by the Client,

¢} Cne fnitlal training concerning operation of the devices for no more than 3 participants with the durstlon not exceeding 30 minutes,

N&jomné nezehfa naklady na spinky, papler a ind mddia, na kirfich sa uskuteifiuje tiad, demontd?, opakovanad (nEtaldcla a prepravu
Predmetu ndjmu v sivislosti so zmenou Adresy ploenia Predmatu Ziluvy, opravy 2kéd, ktoré vzrikll v désledku nesprévneho pousivania,
opravy 8kéd, ktoré si ddsledkom pdsobena vySs] maci, neopodstatnendho wiazdu servisu, nékladov na priebeZni obslubu Pradmetu néjmu
v ramei deplfiovania tonerov, paplerov alebo odstrafiovania zaseknutych listov papigra alebo inych dinnasti, ktoré prindledia udfvatelovi
Predmetu néjmu, a ktoré sl uvedend v ndvode na pouZivanie zarladenla,

The Rent does not cover the cost of staples, paper and other media used for the purposa of printing, disassemble and re-installation as well as
transportabion of the Subject of the lease connectad with the change of Locatlon of the Subject of the lease, rapair of damages ravused by the
Client's misuse, repair of damages caused by force majeurs, groundiess service calls, cost of ongoing maintenance covering refiling of
cartiidge, paper or remaving of stuck paper or other activitias that are the responsioity of the user of the Subyject of the leasa spacifiad In the
devica manua,

Najomné nezahifia ani inétaldciu softwaru na zeriadenlach Kiienta (oviddate, (¥itkové aplidgie atd,), Bkalenia obstuby & wrimkou Gvadného
kolenia podly &, 3 ods. 5, pistm, c), $kolenl sivisiacich zo softwarom, aktuallzicie softwary {s vynimkou softwaru Predmetu ndjmu, ktory je
nevyhnutny k jeto riadnemu fungovaniu} a Iné &nnosti sivislace s informatnym systémom Klienta.

The Rent does nok cover Instalfation of software on the Client's devices (drivers, utifity apps, &fc,), cperator trainings other than the initlal
tralning pursuant to Art.3(5) (), trainings connected with software, software updates (excluding the software of the Subject of the lease
necessary for the proper functfoning thereof} and other activities connected with the IT system of the Cllent.

Poskytavatal’ méZe posiytndt’ iné slufhy neuvedend v tejto Zmiuve na zaklade plsomngj objednévky Klienta, a to za dohodnutd cenu medzi
Zmiuvnymi strapami,

Provider may provide other services, not determined by this Contract, pursuant to the Client's order In writing for pricas agresd between the
Contractual parties,

Klisnt sa zavézuje uhradit’ plathy podia tajta Zmluvy na vySile uvedeny (et Paskytovatela,

Distursemnents due shall ba pald to the bank account specified above,

Klient uhradi Paufilne mesaéné Ndjomné v prislu¥nel vyike na zéklade darfiového dokladu (faktiry) vystaveného Poskytovatelom, a to vo
vyEla uvedenel Splatnosti, )

The Cliant shall pay the Provider the Fixed monthly Rent in the applicable amount on the basis of & tax document (Involce) fssued by the
Frovider within the Malinity as stated above,

Kilent uhradl pohybliv(: zlozky za képie/wjtladky nad podet obsiahnuty v paudlnom mesatnom Najomnom spétne Stvitrodne na ziklade
vyli&tovania alebo faktlry, kiord mu Poskytovatel’ zadle, a to vo vy&tie uvedens) Splatnosti.

Varlable component of the Rent for coples/brint-outs exceeding contracted limit shall be pald guiarterly In arraars based on calculation or
invoice sent by tha Provider and within the Maturfiy as stated above,

Klient Je povinny zaslat’ Poskytovatel'ovl (emallom alebo faxom) stav poditadlel na kazdom Predmate ndimu k 25. d¥u pasledného meslaca v
danom kalenddrnom Stvrtroku.

Cltent shall be obliged to send to the Provider (by email or fax) meters' readings of each Subject of the lease on the 257 day of the relevant
calandar quarter. ‘

Kliant sa zaviizuje umoinlt’ Poskytovatelovi odpoditanie stavu poditadiel prostrednlctvom jeho technickych a technologiciyeh nrostriedkov,
Ciient shall allow the reading of the meters by applying technical and technological measures of the Provider,

Kllent je povinny na kaZdd vjzvu Poskytovatefa uviest’ ddaje z poZftadiel. Pokial' Kllent Gdaje z poditadiel neuvedle, mA Poskytovate! prévo
vystavit’ faktru za képle/vytlatky spravené nad limlt, a to na zaklacle arltmetického priemery za 3 posledné zidtovacd obdobla, Vzniknuté
rozdialy budi kempenzované vyhradne formou korekdle vypolitaného mnofsiva kapllfvytiatkov v nasledujicich z(¥tovacich abdablach, Poklal
Klient neposkytne Udaje z politadiel anl napriek dafSef vyave, Poskytovatsl md prévo samostatne praviest odpofat stavu poditadiel
prostrednictvom viastnych zdrojov a vystavit' faktdru za poskytnutd siufhu podiz aktudine platndho cennfka skuleb Poskytovatel.
Poskytavatel' nehradi naklady na opravy a odstrdnenie akjchkalvek podkodenl Predmetu ndjmu, ktoré vznikli v déslediu Jeho nespravnsho
pouivania, a to vratana nakladov na nahradné diely, materldl, vyjazd, prepravu a slufhy potrebné pre cbnovenla radneha fungavania
Pradmetu najmu, Vyigie uvedené néklady hradf Klient,
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Clienit shall be obliged to provide meters’' readings upon each requast made by Provider. Should the Client fail to previde metats’ readings,
Provider shall have the right to fssue an invoice for the copies/print-auts exceeding the imit, based on the aritfunetic average of the 3 most
recent refarence petfods. Any discrepancies that arise shall be compensated only through a correction of the calculated number of
copies/orint-outs I the futura refarence perlods, If, despite another request; the Cllent faifs to provide meters' raadings, Provider shall have
the right to read the meters independently using own resources and issue an Involce for the service performed aceording to the Provider's
current services’ price llst, Provider shall not pay the cost of rapairs and removal of any damages of the Subject of the leass, Including the cost
of parts, maierials, Journey, transportation and services necessary to rainstate the correct functioning of the Subject of the fease caused by
misuse. The aforesald cost shall be paid by the Client.

Pokial' je Kllent v omeskan! z Uhradou ekéhokolvek Poplatku po dobu dihdlu ako 30 dnl, ma Poskytovatel pravo prarudly vykon svciich
povinnost, ktoré wvyplyvajll z tejto Zmluvy, prerudlt méfe najmé dodania spotrebného materidlu a poskytovania slufled, a to do doby
zaplatenia diEnych pohladévol, V obdobf prerulenia poskytovania sluiely, kiord vypljvajli z existencle diZnych platieb, Je Kllent povinny
nadfalej hradit’ Poplatky podia tejte Zmiuvy. Obdoble prerudenla stifleb neprerudufe ani nepredizuje Dobu trvania Zmiuvy,

If the payment of any Fee Is defayed for more than 30 days, the Provider shall hiave the right to withhold the performance of the duties
thereof, In particular he may suspend the deliverlas of the consumables and the provision of the services until the due payments are palkdf.
During the perlod of servicas suspension resulting from the delayed paytnents, the Provider shall have the right te request the Client fo pay
the amounts resulting from the Contract. The periad shall not interrupt nor suspend the Coniract term.

Klignt ma¥e zmenit’ Adrasu plnenia Predmeatu Zmiuvy len s predchddzajidm sdhlasorn Poskytovatala, poldal” sa Klient & Poskytovatel dohadnu
na prave Poplatkav (poklal’ to bude Poskytovatel vyZadovat), ‘

The Client may changa the Location of the Subject ¢f the leasa only with the prior consent of the Provider and Upon the agraement about the
madificatlon of the Fees {If requested so by the Pravider)

&1, 4. Zodpovednost’ Poskytovatela
Art, 4, Liabllity of tha Provider

Poskytovatal timto Klientovi peskytuje prave ufvat’ Pradmet ndjmu po dobu trvania tejto Zmluvy.

Brovidar shall transfer to the Cllent the right of use of the Subfect of the fease during the Contract tarm.

Poskytovatel sa zavazule zabezellt, ¥s po dobu trvanla Zmluvy bude Predmet najmu splitat technické parametre urdené v ndvode na
pouivanie, a to za predpoklady, %2 Kiient dodril pokyny k obsluhe, previdzke a ddrive, a Ze Predmet najmu hude pouzivany v stlade s jeho
urganim a s touto Zemiuvou,

Provider shall guarantee that during the term of the Contract, Subjact of the lease shall meet technical pararmeters specified in the manual If
the conditions concerning its operation, use and maintenance are kept and subject to the Subject of the lease belng used with jts intended
purpose and terms and conditions of the Contract,

Klient {e povinny pri prevzat( Predmetu néjru praverit, #a zariadenla, ktoré tvoria Predmet néjmw, a ktoré mu holi edavzdané do uzfvania, st
komplatng, a pripadnd rozpory z touto Zmluvou okaméite plsomne oznamlt’ Poskytovatelovl,

Cliert shall be obligad to check the completenesy of fie davicas that constitute the Subjact of the lease provided fo Rim for the purpose of usa
upon handover of the Subject of the lease, and If any discrepancies are found, immediately Inform the Provider about ths situation in writing.
Poskytovatel nenesle zodpovednost za poruenie svojich povinnost! urdenych v &l 2(1), 4. 4(1) a &, 4(2) tejto Zmluvy, pokial’ pelkodenie
alebo akakolvek nefunkénost Pradmetu ndjmu venikla v céstedku pdsobenia mimotadnych vonkajsich eiolnestf, vihkostl, tepla alebo zimy,
alebo infch faktorov, ktord st mime kontralu a vplyv Poskytovatela,

Provider shalf not be llable for a breach of It obligations stated In art, 2(1), art. 4.(1) and art, 4.(2) of this Contract if any faults, damages or
any Impaliment of the Subfect of the fease are caused by significant external factors, moist, heat or cold and other factors that are beyond
Brovider's controf or influenice.

Poskytovatel nenesle zodpovednost za porufenie svajlch povinnost! urfenych v &L 2(1), 4. 4(1) a B, 4(2) tejto Zmiuvy, pokial’ vady,
poskodenle aleho aledkolvek nefunkinos? si spbsobend zmenou alebo prestavbou Fredmetu ndjmu vylananymi Klientom (alebe tretou
gsobou) alebo pokial Kient (alebo tretla osoha) samostatne odstrénil alebo sa poklsil samostaine odstrénly existujicu poruchu bez
plsomnéha sihlasu Poskytovatela,

Providar shall not be liabie for a breach of its obligations stated in art. 2(1), art. 4.01) and art. 4.(2) of this Contract if any faults, damages or
any Impairment of the Subject of the lease are caused by the changes or altamates the Subject of the lease made by Lhe Client (or third
partias) or if the Client (or third parties) ramoves or attempts to remove the fallures Independently without the Proviger's cansent in writing.

v opodstatnenych pripadech bude oprava Predmetu n&jmu prebishat’ v priestoroch sarvisy Poskytovatsta,

in justified cases, removal of the Impalrments of the Subject of the lease shall be performed in the Provider's service location,

Néhradné diely, materlal a daldie sidasti Pradmelu néjmu zostivajil majetkom Poskytovatela,

Replaced parts, materials and other elements shall be the property of the Provider,

Objednévky slufieb a dodanl spotrebného materidlu bud pocdvané telefonicky na Eislo [+421 2 3211 8552] v pracovné dni po-§t v dobe
8:30-16:30 hod,, o 8:30-14:30, alebo kedykol'vek e-mailorn na adresu [servis.sk@sharp.eu].

Service and materials deilvery vrders should be placed via tefephone by calling the number

[+421 2 3211 8552] , on working days mo-th 8:30-16.30, fr 8:30-14:30 or via email 24/7 [servis.sk@sharp.au].

Poskytovatel’ bude Klientovi poskytovat’ slufby v pracovné dni, ad pondelka do Stvrtkw, v Zase od 8:30 do 16130 hed., v platok v &ase od 8:30
do 14:38 hod

Sarvices shall be provided to the Cllent on the working days, Manday to Thursday between 8:30 and 16:30, on Friday between 8:30 and
14:30,

Poskytovatel’ podnikne bezodkladne kroky vedice k reallzdcll objednédvky. V pripade dorudenia objedndvky servisu od Kllenta po 12:00 hadine
Doha odpovede servist sa maZe primerane predft,

Provider shall undertake fmmediate actions alming at completing the order. If the Client sends the request after 12,00 a.m.,, the response time
may be reasonably extended.

Pokial’ Poskytovate! do 48 hedin ad zadatia servisnych Ennost neobnevl prevadzku Predmetu néfmu, zavézuje sa dodat’ na viastné nakiady
natiradny. Predmet najmu. Odmena za uflvanie ndhradnéhe Predmetu ndmu je rovnaka ako edmena ustanovend v tejto Zmluve v slvislosti
s pivodnym Predmetorm najmut.

It after 48 hours as of the moment of commencement of the service, the Provider fails to reinstate khe operation of the Subject of the leasa,
e shall defiver replacement device at his own cost, Disbursement for the use of the replaced Subject of the lease shall be similar to the
dishurssment stated in this Contract in relation to the original Suliject of the lease.
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Zodpovednost’ Peslytovatela za Ekodu vznikould v sivisiost! s pinenim tejte Zmhuvy je obmedzend ne celkovod Clastku zodpovedajticu viSke
Pautdlneho mesatného N&jomnsho. Zmluvné strany sa dohodl, %e Poskytovatel nezodpvadd Kiantovi za Skodu venlknutil vo forme uBlého
zlsku aleho za akékotvek nésledné ikody. Paskytovatel d'ale] nezodpoveda Klientovi za pripadni Skodu spdsebend stratou alsbo znauZitin
akyichkolvek ddajov pri ufivan! Predmetu ndjmu, len ak, v nlektorom v dokumentoch odovzdnych Klientovl s Predmetom najmu prevzal
v uréitom rozsahu povinnost’ ochrany Udajov.

Providar's liabilty cormected with the fulfiment of this Contract shall be fimited to the overall amount of the Fixed monthly Renk The
Contractual parties agreg that the Providar shall not be fiable for damages in the form of lost profits or any conssquential damages. The
Provider shall furthar not be llable for damages connected with data loss or data misuse caused in connection with the use of the Subject of
the Contract: this doas not apply ko the extent in which the Provider undertakes to procure protaction of the date In the documents handed
over to the Clienk in conhection with the Subject of the lease,

¢l 5. BalSie povinnosti a prehlasenia Klienta
Art. 5. Other obligations and warranties of the Client

Klient sa zavizuje zaistit na mieste Indtaldcie Predmetu ridjmu prevédzkovd prostredie, ktoré je v silade s ndvadom na poiZivania,
Client shail ensure that the enviranment In the installation focation of the Subject of the lease Is consistent with the manual.

Kllent sa zavizuje zalstit, aby vietcl uZivatelia Predmetu najrmu boll Informovani o bezpeénastnych a prevédzikovych pravidiach pre wiivanie
Predmetu najmu, a aby boll v tefto obiasti zaskolen!,

Cliant shall take care and gquarantee that all users of the Subject of the lease are informed and trained In the safely and operation of the!
Subject of the lease.

IKient Ja pavinny ihned” czndmit’ Poskytovatel'ovi zistané vady a poruchy na Predmeta najme,
Cifent shall immediately inform the Provider about any failures and faufts of the Subjact of the lease.

Kient sa zaviizuje uffvat’ Predmet ndgjmu v silade s jeho uréenim a nepreleadovat’ jeho Maximaina pripustné mesacné vyt'aZenie uvedena v 4
#l. 1. V pripade prekrofenla stanavenych maximélych limitov vo dvoch po sebe Iddcich z(dtovacish obdobiach mé Poskytovatel préavo vyzvat
Klianta k dodriovaniu ohmedzen vyfa¥encsti stanovenych v Zmluve, & stanovit K tomu dodatoén(l 30 dennd lehoty, po jef uphbymuti ma
Poskytovatel pravo odstlpit’ od Zmluvy.

Client shall use the Subject of the lease in accordance with iis intended purpose and follow the maximum monthly workioads specified In
art. 1. JF the specified maximum limlts are exceeded during two subsequent reference periads, Pravider shall have the right to call tha Client to
ack In accordance with tha Contract, indicating additional 30 day tarm, following expiry of wiich, Provider shall have the tight to terminats the
Contract with immediata effect,

Kiiant je povinny pouslvat’ v stivislosti s previdzkeu Predmety ndjmu vylugne toner dodany Poskytovateom a zodpovedajlice zarladenia pre
tlad & kaplrovanle uvedené v ndvode na pouzlvanie a v dpecifikdcli zariadenia,

In relatlon to the operations of the Subject of the lease, Client shall use axclusively the cartridge provided by the Frovider and the media fisted
n the device manual and the device specification.

Klient sa zevézuje zabezpedlt, fe za Gdelom poskytovania siufleh budl mat’ k Predmetu ndjmu pristup iba osoby poverang Poskytovatalom.

Client shail guarantee that the access to the Subject of the lease in order to perform service shall be fimited to persons authorised by the
Frovider. :

Klient, sa zavéizuje pisomne Informovat’ Poskytovatels o plénovanej zmene mieste indtalécie Predmetu najmu aspofl 7 dnl vopred. Predmat
n&jmu nesmia byt premiestneny baz stihlasu Poskytavatela a bez zodpovedailice] pripravy Poskytovatela, Demonta?, prepravy a opakaovant
indtaldciu Predmetu ndimu uskutoéni Poskytovatel’ za cdmenu podla sadzleb platnych u Peskytovatela ku diiu vykonu tychte Ennost,

Lilent shail provida the Provider with written information concetning any planned change of the Installation location of the Subject of the fease
minimum 7 days In advanca, Subject of the lease may not be transported without the consent and correct preparation af the Provider,
Disagsambly, transportation and re-installation of the Subject of the ease shall ba performed by the Provider for a fes, sccording o the
Providers rates that are binding on the day of performing the actions,

Polial’ pride k strate alebo znifeniu Predmetu ndjmu v déslediu krddefe alebo ndhodnej udalesti, napr.: pofary, wybuchu, dderu blesky,
zametraseniu, povodne, blrky a podobna, a pokial polsdtel odmietne vyplatit’ Poskytovatefovi prisiugné polstné plnenie, ma Poskytovate!
nérok na néhradu vzriknute] skody vodi Klientovl, a to do vyiky Hodnoty Predmetu najmu uvedanai v €L 1. VySika néhrady Skody bude znizend
© hodnotu Ndjomnéha, ktoré Kllent skutoéne zaplatil do Skodove]j udalosti,

If. due to a theft and/or fortuftous event, such as: fire, explosion, lightning strike, earthquake, floods, tornadoes, etc, the Subject of the leasa
Is lost/damaged and the Insurance Company refuses to pay due compensation, Provider shall have the tight to a compensation from the Client
amounting to the value of the Subject of the néimu speciiied In art. 1. Value of the compensation shall be decreased by the value of the rent
acttially patd by the Client up until the day of the event. '

Klient je povinny informovat’ Poskytovatala plsomnou formou o tychto skutoénostiach:
a) zmena ndzvu, sidla alebo ind zmena, kiord ma vplyv na vystavovanle dokumentov tykajicich sa uZfvanla Predmetu néjmu,
h) Zmena v zakladatelskych dokumentoch, vedtane zmeny 3tatutdrnych organov Klienta.

Client shail ba obliged to inform Provider immeadiately in writing If the folfowing happens:

a) chenge of name, seat and othar changes that infiuence the Issuing of the sale documents,

b} changes in registering documents Incliding changes concerning Cllent's reprasentation,

Kilent e povinny informovat’ Poskytovatela o akékol'vek pripravovang] viastnicke] zmene alebo zmene akdonfrskej Struktdry Klients aspefi
gsedem dnf prad U&innostou zmeny. Poskytovatel je oprévneny od tejto Zmluvy odstiplt’ s G€innostou ku dnu dorudienia wznédmenla o
odstipeni Klientovi, pokial’ padia ndzoru Poskytavatela déjde v ddsledku viastnicke] zmeny alebo zmeny akciondrske] Struktdry Klenta ku
zhoreniu vymahatetnost] poh¥adavol Poskytovatela vyplyvajlicich z tajte Zmluvy,

The Client shail inform the Provider on the contempiated change in the shareholders structire of the Client st feast saven days in advance.
The Provider shall have the right to terminate this Contract If the contemplated change in the sharehciders strueture of the Cllent may In the
sole discretion of the Provider result in worsening of the collectability of the Provider’s recelvables incurred under this Contract.

Vrélend zasielka zasland Kllentovl doporudens sa povaZuje za dorutend,
Returned fefters sent to the Client with acknowledgement of recelpt shall ba racognised as deliverad,

. Kllent udefuje sihias k tomu, aby Poskytovatel’ poufil jeho nédzov/obehodnd meno K refereninym (delom a jeho ldaje k marketingavym

Gbelom, vritane zasielania informacil elektronickou podtou na e-mailovd adlresu uvedant v &L 1.
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Cllent agrees for the Provider fo use his namea/company for the referance purposes and usa his data for marketing purposes, nchuding sending
information electronlcally to the indicated emall fistad In art. 1,

Kilent sa zavdzuje okamfita infarmovat’ Poskytovatela o podanl ndvrhu na konkurz alebo o zadat! exekudného alabo podebného konania na
jeho majetok.

Client shall inform Provider immediatsly if bankruptcy petltion is filedf ar enforcement proceedings are Infiiated against his proparty.

. . Art. 6, Contrack kerm and termination
Cl, 6. Doba trvania Zmluvy a ukon&enie Zmluvy

Této Zmluva je uzatvorend na dobu uréitd, keord Je uvedend v &, 1.
This Contract is conchicled for a definite period of Hme specified In art. 1,
V pripade, Ze niektord 2o zmiuvnyeh strdn neozndm druhe] Zmiuvngj strane aspori jeden meslac pred uplynutim Deby trvanla Zmluvy, fe na

v

prediZenf Doby trvanla Zmiuvy nemd zAulem, predifuje sa Doba trvania Zmiwvy na dobu neurditd, a to za podmlenok platnych ku difu
preaf#ania Doby trvana Zmluvy.

If any of the Coniractual parties does not Inform tha other Conlractual party on the intention not to continue in parformance of the Contract at
lzast ane montir prior to tha date of axpity of the Contract ferm, the Contract term shail be profonged for an indefinfte period undar the terms
of tha Contract simiiar to the ferms existing upon profongation of the duration of the Contract for an indefinlte period,

V pripade, ¥e prigle k precfZeniu Doby trvania Zmiuvy na dobu neurditd podra ¥ 6 ods, 2 tejto Zmluvy, je kaZdé Zmluvnd strana oprévnend
tito Zmluvy vypovedal’ pisomnym ozndmenim dorudenym druhe) Zmluvngj strane. V takorto oripade Zmbuva zanikd posladnym diiom
meslaca nasledujdcim po doruden! wpovede,

If the Contract term has bzan prolonged for an Indefinite period in accorandance with art, 6(2) of this Contract, each Contractual party may
withdraw from this Confract by delivery of a written notice to the other party. In such case, the Contract terminates on the last aay of the
month following the month of delivery of the notice.

Klient Je oprévneny pouivat’ Predmet ndjmu od datumuy uvedandho v protokole o InStalach Predmatu néjmu.
Cllant may start using the Subject of the lease on tha date provided in the Instaliation Protocol of the Subject of the fease,

Okrem préva na ukonéenie tajto Zmluvy urdendho v inych ustanoveniach tefto Zmiuvy aleba v prislugnych prévivch predpisoch mdZe

Poskytovate!’ adstdpit’ od tejto Zmiuvy prad upiynutim Doby trvania Zrilvy prl podstatnom poruSeni Zmiuvy,

Za podstatné poruenis Zmiuvy sa povaiuje:

a) Klient jo v omedkan! so zaplatenim akejkofvek flastky/sumy splatnel podia tejto Zmluvy Poskytovatelovi po dobu presahujicu dve
zittovacie obdobia,

h)  KFent nedodriuje podmienky pre radny prevadzky Predmety ndjmu, napriek tomu ¥ bol na nedodrzovanie podmiengk plsomna
Upozorneny Poskytovatelom, '

€} proti Kllentovi bolo zadaté akékolvek exekuiné kenanie,

dy proti Kllentovl bolo zatatd korkurzné konanla,

€) oprava Predmetu néjmu alebo Jeho vmena za nahradny Pradmet ndjmu bez véd je nemo#nd,

f)  pride k dmirtiu Klients alebo Khent vstidpi do lkviddcia.

In addition to the tarmination rights stated in any other provislons of this Cortract and applicabie la ws, the Contract may also be farminatec
befare its expiration with Immadiate effect due to g significant ragson.

Significant reason shail Inclice:

a)  Client's delay with any payments to the Provider under this Contract for 4 period exceading two reference periods,

b} Cllent’s fallure to follow correct cperation of the Subject of the lease despite baing defiverad a call in writing by the Provider,

¢} any enforcement or execution procsedings have been Initiated against the Client,

&) Insolvency proceedings Initiated against the Client,

@) Repair of the Subject of the fease or replacing # with another, Fault-free ong s impossible,

£} Cllent dies or Client enters inte dissolution proceedings,

Qdstiipenle od Zmluvy z ddvodov uvedenyich v &. 6, oosek 5 pfsm. a) aZ f) musf byt podané pisomne s uvedanim dévodu.
Termination of the Contract die 1o the reasons specified In art. jtem 5 sections a-f shall be made in Writing with reason specified,
Klient sa zavézuje zaistit, %e po dohu trvania tejto Zmiuvy nenastane Fadna skutolnost| pre ktord je Poskytovatel oprdvneny vypovadat’ tlito

Zmiuvu pedra ¢, 6 ods, 5 tejto Zmluvy. Pra pripad poru$enla tefto povinnost! sa Kllent zavizuje zaplatit Paskytovatelovi zmiuvnd pokutu vo
vyéke rozdiciu medzi Hodnotoy Predmety Zmluvy uvadend v €. 1 a v3ke Ndlomného skutodne zaplatendho Klientom do doby odstipenia od
Zmluvy. Zmluynd pokuta fe spiathd do 14 dnf od obdrfania vyzvy Poskytovatel'a na zaplatenia zmiuvnej pekuty, Zaplatenim zmiivnel pokuty
nfe je dotknuty nédrok na néhradu Ekady.

Client shall procure that o circumstances which aifow Provider to terminate this Contract pursuant to art, 6(5) occurs during the term of this
Condract. If Client breaches this obligation, it shall pay to the Provider a contractual penalty in the amount of the Value of e Subyect of the
Contract statad /n art. 1 decreased by the amount of Rent actually pald by the Cllent unti termination of this Contract, Payment of the
contractual panalty Is without prejudice o Provider’s Fght to claim damages.

Klient po zaniku tejte Zmluvy namé préve, bez ohiadu na moZny dbved, uzvat' alabo inak na'dadat’ s Predmetom ndfmu, len ak sa Kllent a
Poskytovatel’ nedohodn( inak v plsomne] forme,

Following termination of the Contract, Clisnt shall not bave the right, regardless of the reason, ta use or otherwise dispose of the Subject of
the lease, uniess agreed otherwise in writing betwesn Client and the Provider,

Art. 7, Sub-lease
€l 7. Poditagjom
Klient méZe poflacat’ Poskytovatela o stihfas s Puskytnutin Predmety néjmu do padnéimu trataj osobe,
Cllent tmay seek the Provider's consent to transfar the Hahi to use the Subject of the Jease to third parties.
Foskytovatel je oprévneny neudelit’ sihlas z akéhokolvek ddvodu alebo bez uvedenla ddvodu,
Provider may refuse to ghve stich consent for any reason or vithout giving reasons,
So slihlasom Peskytovatela mase Klient poskytn(t’ Predmet najmu o podndjmu trate] asche, a to v rozsahu dojednanom s Poslkytovatalom,

Should tha Provider agree, the Client shall have the Hght: to transfer the right to use the Subject of the Contract or this Contract to third
partiss within the scope specified by the Provider,

Poskytovate! m8Ze kedykol'vek zrudlt’ vydany sUhlas s pedndjmom Predmetu néjmu tretej osobe, a to s okamgitou Uénnostou a bez uvedenia
dévadu, :
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Providar may, at any thme, ravoke the consent for the right to use the Subject of the Contract by a third party. with Immediate effect, without
praviding the reason.
Art. 8. Proprietary rights to the subject(s) of lease
ClL. 8, Viastnicke pravo k pradmetu(om) ndjme

Poskytovatel ndjmu, spolonost’ Sharp Business Systems Slovakia, s.r.0. (v tomto &lanku d'alef len ,Sharp BSSK®), spalupracuja prl reallzéch
tejto JMNajormnaj zmlivy a zmiuvy © poskytovan! siuzieb” (v tomto &lanku dialej len ,Zmluva®) so spolofnostou GRENKELEASING s. 1. 04, 80
sidlom Karad#i¢ova 10, 821 08 Bratislava (d'ale] len ,GRENKE®), Spoloénost’ GRENKE je vlastnikom predmetu(ov) naimy podi'a tajto Zmiuvy.

The lease provider, the Shatp Business Systems Slovakia, s.r.o. Company (hereinatter referred fo in this Article as “Sharp BSSK®) cooperates
with the GRENKELEASING s. r. o. Company, with reglstered office at Keradfidova 10, 821 08 Bratislava (herolnafier "GRENKE") during
realisation of this "Lease Agreement ahd Servica Agreement”. The GRENKE Company Is the ownear of the of the sulijecl(s) of lease according
to this Agrearment.

Spolulpraca Sharp BSSK a GRENKE sa riadi zmiuvnyml ustanaveniami leasingovej zmluvy uzatvorens) medzl Sharp BSSK a GRENKE,

The partnarshly between Sharp BSK and GRENKE is governed by the confractual provisions of the Leasa Agreement concluded between
SHARP BSSK and GRENKE.

Spolodnost’ Sharp BSSK je povinng uhrddzat’ spolotnosti GRENKE lsasingevéd splatky pedia prislugne leasingovej zmluvy. V pripade, ak sl
Sharp BSSK naebude pinlt’ svoje zévizky vodi GRENKE, je spolofnost’ GRENKE aprivnend pofladat’ Kllanta podla tejto Zmiuvy, aby pinil svoje
réviizhy vyplyvajlice ztejto Zmluvy prlamo v prospech spolofnosti GRENKE. Kllent podpisom tejte Zmiuvy nepreberd Fiadne zdvizky
spolodnost] Sharp BSSK vadi spalodnost! GRENKE,

The Sharp B5SK Compaty is required to pay the GRENKE Company lease payments according to the relevant Leasing Agreernent. In the even
that Sharp BSSK falls to FURT its obligations towards GRENKE, GRENKE Is entitled to ask the Client to fulfll its obligations atising from this
Agreement directly to the benefit of the GRENKE Compary, in accordance with this Agreement. The Client doas not assume any obligatfons of
tha Sharp BSSK Company towards the GRENKE Company by signing this Agraement,

Povinnost! ddriby a servisu vyplyvajice z leasingovej zmluvy medzi Sharp BSSK a GRENKE vykondva spelofnost’ Sharp BSSK. Spoloénost
GRENKE je viak oprdvnend zadat’ vykonavanle tychto povinnost! Inému poskytovatel'ovi sluieb autorizovanému vyrobeom, palial to nie je
spojend s praviym alabo ekonomickym znevyhodnenim Klienta tejto Zmiuvy,

The duty of malntenance and servicing arising for the Lease Agresment between Sharp BSSK and GRENKE [s execited by the Sharp BSSK
Company, however, GRENKE is entitle to contract execution of these duties from another service provided authorised by the manufacturer, If
this does not resuit In fegal or economic disadvantages for the Client to this Agresment.

Spolotnost GRENKE je oprévnend pofiadat!’ Kllenta tejto Zmluvy o pristup zamestnanca GRENKE alebo poverej osoby k predmetu(om) ndjmu
uvedenym(l) v tefto Zmiuve, :

GRENKE Is entitied to ask the Client to this Agreement (o provide entry to the subjeci(s) of lease specified in this Agreement to a GRENKE
employee or authorised person,

Padplsom Kllenta nizéie berfe Kiient na vedomie &dnok 8 tejto Zmiuvy a zdrovel udeiuje spolofnost! Sharp BSSK sthlas s posktynutim kdple
tefto podplsane) Zmluvy spalonosti GRENKE.

By appending its signature bedow the Cllent acknowledges Article 8 of this Agresment and also gives the Sharp BSSK Company its consent to
provide a copy of this signed Agreement fo the GRENKE Company.

Art. 9, Final provisions
€1, 9, Zéveretné ustanovenia

Vietlky spory vyplyvajlce z tefto Zmiuvy alebo v stvislosti s fow budd rozhodovand prisiudnyml véaobacniymi stidmi Stovenska] republiiey,

All disputes resuiting or connected thereof shall be sstfled by the competent general courts in the Slovak Republic.

Tato Zmiuva mbZe byt menend iba plsomnou farmau, Inak je zmena neplatna,

Any amendments to the Contract shall be made In writing or otherwise null and vold,

Tato Zmluva je vyhotovend vjazyku slovenskom a anglickom; v pripade nezrovnalostf medzi jazykovymi verziami ma predrost’ verzia
v slovenskom jazyku.

This Contract has baen made in the Slovak and English language; in case of any discrepancies between the fanguage versions, the Slovak

version shall pravall.

Pokial sa akékolvek ustanovenie tejto Zmluvy stane naplatmym alebo nel&innym, &o nemda wplyv na platnost alebo Uginnost ostatrych
ustanovenf. Neplatné alebo neddinné ustanovenie bude nahradend plamym alebo U&innym ustanovenim, ktoré sa o najviac pribiEuje
hospodérskemu Géelu neplatného aleba nedéinného Listanovenia. Rovnaky postup sa uplatnl | v pripada ustanoven, ktoré v Zmiuve chyhaf(,
Should any of the provisicns thereof prove void or Ineffective, it shall not disturb the validity or effectiveness of the remaining provisions. \Void
or ineffective provision shall be replaced by an effactive and valid provision, which Is as close as possible to the economic purposa of the said
provision, The same regulation shall apply to the loopholes.

Tato Zmiuva fe vyhotovend v dvoch rovnoplsoch, z nich kazda zo strén obdr¥f po jednom vyhotoven,
The Contract has been drafted in two identical coples, ene copy for each party,
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